NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE ENGLISH

VERSION OF THE AOC-E-203B INSTEAD.

LUU Y: MAU NAY CHi SU’ DUNG VOI1 MUC BiCH THAM KHAO THONG TIN. KHONG BIEN VA NOP MAU NAY. S DUNG MAU

AOC-E-203B BANG TIENG ANH PE THAY THE.

STATE OF NORTH CAROLINA
TIEU BANG NORTH CAROLINA

County

Quan/hat

File No.
S6 H6 So

In The General Court Of Justice
Superior Court Division
Before The Clerk
Tai Hé Théng Toéa An Cong Ly
Phan B6 Toa An Thwong Tham
Trwde Luc Sw Toa An

IN THE MATTER OF THE ESTATE OF:
VE QUY DI SAN CUA:

Name, Street Address, City, State And Zip Code Of Decedent .
Tén, sO nha va tén duong, thanh pho, tiéu bang va ma buwu chinh cda ngwoi da mat

County Of Domicile At Time Of Death
Quén/hat noi thudng tra vao lic qua doi

AFFIDAVIT FOR COLLECTION OF
PERSONAL PROPERTY OF DECEDENT
(For Decedents Dying On Or After Jan. 1, 2012)
[]INTESTATE [ ]TESTATE
BAN KHAI HPU THE YEU CAU THU THAP TAI
SAN CA NHAN CUA NGUOl DA MAT
(Dung cho cac truwéong hop ngwei da mat qua doi
vao hoac sau ngay 1 Thang M6t nam 2012)
[JKHONG cO DI CHUC []CcO DICHUC

G.S. 28A-25-1; 28A-25-1.1
G.S. 28A-25-1; 28A-25-1.1

Date Of Death (mm/dd/yyyy)
Ngay qua doi (thang/ngay/ndm)

Date Of Will (mm/dd/yyyy)
Ngay lap di chuc (thang/ngay/nam)

Place Of Death (If Different From County Of Domicile)
Noi qua doi (néu khac véi quan/hat thuong tra)

Name, Street Address, PO Box, City, State And Zip Code Of Affiant 1
Tén, sé nha va tén duong, sé hdp thw, thanh pho, tiéu bang va ma bwu chinh ctua
nguoi khai 1

Name, Street Address, PO Box, City, State‘AndZip Code Of Affiant 2
Tén, sé nha va tén dwong, s6 hdp thu, thanh pho, tiéu bang va ma bwu chinh ctua
nguoi khai 2

Legal Residence (County, State)
Noi cuw trd hop phap (quan/hat, tiéu bang)

Legal Residenceé\(County, State)
Noi cw trd hop phap (quan/hat, tiéu bang)

Name, Street Address, PO Box, City, State And Zip Code Of Attorney

Attorney Bar No.

Tén, sé nha va tén dwong, s6 hdp thu, thanh pho, tiéu bang va ma buwu chinh ctua Mé&'so Luat Sw boan

luat sw

I, the undersigned affiant, being first duly sworn, say that:
T6i, ngudi khai ky tén dwéi day, da tuyén thé theo ding’tha tuc va xin khai ra nhirng diéu sau day:
1. lam [Janheir. []an executor namechinthe will. [ ]a devisee named in the will. [ ] the public administrator
[]a creditor of the decedent and | am'wyot disqualified under G.S. 28A-4-2.

Toila []nguoi thira ké luat dinh.  ([] ngwdi thi hanh dwoc chi dinh trong di chic. [ ] nguoi thira ké dwoc chi dinh trong di
chic. [ ] ngwdiquan ly cong cong.™ [ | mot cht no clia ngwdi da mat  va tdi khong bi loai trir theo cac didu kién ghi trong
G.S. 28A-4-2.

2. Atleast thirty (30) days havepassed since the date of the decedent’s death.
it nhat ba muoi (30) ngay«da qua ké tir ngay ngudi da mét qua doi.
3. The decedent died [{intestate. [ ]testate.
Nguwoi damat [ Jco. [ Jkhéng  dé lai di chuc.
4. [] (a) The decedent'died on or after 10/1/09 and the value of all personal property owned by the decedent less liens and
encumbrances thereon, and less the spousal allowance under G.S. 30-15, does not exceed $20,000.
[ ] (a) Ngwoi.da mat qua doi vao hodc sau ngay 1 thang 10 nam 2009 va téng gia tri cla tat ca tai san ca nhan do ngudi d6 sé
hiru; sau khi thanh toan cac khodn ng va nghia vu dwoc ddm bao bai tai san dé ciing nhw triy tién cap dwéng cho vo/chdng
chiéu theo G.S. 30-15, 1a khong Ién hon 20.0008.

Copy - Clerk mails copy to each person listed as entitled to share in the decedent’s estate
Ban sao - Luc Su sé& gli ban sao dén mdi nguwdi co quyén dwoc chia phan tai san clia ngudi da mat
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] (b) I am the surviving spouse and sole heir devisee of the decedent, the decedent died on or after 10/1/09, and the value of all
personal property, less liens and encumbrances thereon, and less the spousal allowance under G.S. 30-15, does not exceed
$30,000.

(b) Téi la vo/chdng con sbng clia nguoi da mat va 1a ngudi thira ké luat dinh hay theo di chic duy nhét; nguwdi da méat qua
ddi vao hodc sau ngay 1 thang 10 nam 2009 va téng gia tri clia t&t ca tai san ca nhan, sau khi thanh toan cac khodn no va
nghfa vu dwoc dadm bao bdi tai sdn d6 ciing nhw trir tién cap dwéng cho vo/chdng chiéu theo G.S. 30-15, Ia khéng I6n hon
30.0008.

[15. (Check if decedent died testate.) Decedent’s will dated as shown above has been probated in each county in which is located any real
property owned by the decedent as of the date of death; and a certified copy of the decedent’s will is attached to this Affidavit.
(Panh déu muc nay néu nguoi da mét dé lai di chuc.) Di chic clia ngudi da méat dwoc 1ap vao ngay néu trén va da dugc chirng thue
& mdi quan/hat ma ngudi da mat s& hiru bt dong san vao ngay qua ddi; va mot ban sao y ban chinh di chic ctia nguwdi da mat
dwoc dinh kem theo ban khai hiru thé nay.

6. No application or petition for appointment of a personal representative is pending or has been granted in any jurisdiction.

Khong cé bat ky don xin hay yéu cau nao vé viéc bd nhiém nguwdi dai dién ca nhan dang che dwoc xem xét hodc da dwoc chdp

nhan & bt ky khu thdm quyén nao.

7. After diligent inquiry, | have determined that the persons listed below are all the persons entitled to share in the decedent’s estate.

(If there is a court-appointed guardian for any such person(s), list the guardian’s name and address on an attachment.)

Sau khi thdm van c&n ké, t6i xac nhan ring tat c& nhitng ngudi cé tén dwéi day déu co quyén dwoc chia phan tai san cla ngudi

da mét. (Néu c6 bat ky nguoi nao cé ngudi giam ho do Toa An chi dinh, hay ghi tén va dia chi cia ngudi gidm hé & mot trang dinh kém.)

Name Age Relationship Mailing Address
Tén, Ho Tudi Quan Hé Pia Chi Guri Thw

Original - File  Copy - Fiduciary  Copy - Clerk mails copy to each person listed as entitled to share in the decedent’s estate
Ban gbc-Lwu  Ban sao - Ngwdi nhan Gy thac  Ban sao - Luc Suw s& gl ban sao dén mbi nguoi cé quyén duoc chia phan tai san clia nguwdi da méat
(Over)
(Xem mat sau)
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PRELIMINARY INVENTORY
BANG KIEM KE TAI SAN SO' BO
(Give values as of date of decedent’s death. Continue on separate attachment if necessary.)
(Cho biét gia tri cta tirng khoén tai san tinh vao ngay nguoi da mét qua doi. Tiép tuc & trang riéng dinh kém, néu cén.)

PART I. PROPERTY OF THE ESTATE
PHAN 1. TAI SAN THUOC QUY DI SAN

1. Accounts solely in the name of decedent (List bank, etc., account type, and balance. Do not list account nos.)
Cac tai khodn dirng tén riéng cla ngum da mét (Cho biét tén ngan hang, v.v., cing nhw loai tai khoan va s6

dw cla tieng tai khodn. Xin dirng cho biét cac méa sé tai khoan.)

Est. Market Value
Uéc lwong gia tri thi trwwong

2. Joint accounts without right of survivorship (List bank, etc., account type, balance, and joint owners. Do not
list account nos.)

Céc tai khoan chung khéng cé quyén kiém huwéng (Cho biét tén ngén

hang, v.v., ciing nhw loai tai khoén, sé duw va céc déng chi sé hitu cla ting taf 5
X . T . . % Owned By Decedent
khoan. Xin ding cho biét cac mé so tai khoan.) % s& hivu clia ngudi da mat

% Owned By Decedent
% s& hiru cia nguwoi da mat

% Owned By Decedent
% s& hiru cia ngwoi da mat

3. Stocks/bonds/securities in sole name of decedent or jointly owned
without right of survivorship
Cb phleu/tral phiéu/chtng khoan do ngudi da méat s& hiru riéng
ho&c s& hiru chung khéng c6 quyén kiém hwéng

4. Cash and undeposited checks on hand . -
Tién mat va cac chi phiéu chwa déi thanh tién cé san

5. Household furnishings
DO dac trong nha

6. Farm products, livestock, equipment, and tools
San phdm, gia suc, thiét bj va céng cu st dung cho trang trai

7. Vehicles (include or attach descriptions)
Xe cd (miéu ta tai day hodc dinh kém giay miéu ta)

8. Interest in partnership or sole proprietor businesses
Phan quyén lgi trong cac doanh nghiép hop danh hodc ca thé

9. Insurance, Retirement Plan, |.R.A., etc., payable to Estate
Hop dong bao hiém, chuong trinh huu tri, tai khoan tiét kiém hwu tri c& nhan (IRA), v.v. phai trd cho
Quy di san

10.Notes, judgments, and other debts due decedent
Gidy no, I&nh trd no va cac khodn no khac phai trad cho nguoida méat

11. Miscellaneous personal property
CAc tai san ca nhan khac

12.Real estate willed to the Estate
B4t dong san dwoc dwa vao Quy di san theo di chic

13.Estimated annual income of Estate
Uéc lwgng téng thu nhap ctia Quy di san

(Néu thich hop, tinh s tién bao Ianh can c6 can ‘ol Véo tng sé thu nhap nay,) TONG TAlI SAN TRONG PHAN L

(Base bond on this amount, if applicable.) TOTAL PART 1. }

$

PART I1. PROPERTY. WHICH CAN BE ADDED TO ESTATE IF NEEDED TO PAY CLAIMS
PHAN II. TAl SAN-CO THE BUO'C THEM VAO QUY DI SAN NEU CAN BE THANH TOAN NO’

1. Joint accounts with right of survivorship (List bank, etc., account type, balance, and joint owners. Do not list account nos.)

Céc tai khodn chung c6 quyén kiém hwdng (Cho biét tén ngéan hang, v.v., ciing nhuw loai tai khoan, s6 dw va cac dong

chd cda tirng tai khodn. Xin'dieng cho biét céc ma sé tai khoén.)

(Over)
(Xem mat sau)
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2. Stocks/bonds/securities registered in beneficiary form and immediately transferred on death or jointly

owned with right of survivorship

C6 phiéul/trai phiéu/chirng khoan da dang ky nguwoi thu hwéng va dwoc chuyén dén nguoi do ngay
khi cht s& hiru qua doi, hodc cb phiéu/trai phiéu/chirng khoan dwoc sé hivu chung véi quyén kiém

hwéng

3. Other personal property recoverable G.S. 28A-15-10
Cac tai san ca nhan khac c6 thé thu lai dwoc G.S. 28A-15-10

4. Real estate owned by decedent and not listed elsewhere (attach description sufficient to identify each tract)
B4t dong san thudc quyén sé hiru clia ngwdi da mat ma chua duoc liét ké & chd nao khac trong
bang nay (dinh kém mét bén mé ta véi di théng tin cu thé dé nhén dang ting 16 bat dong sén)

TONG TAI SAN TRONG PHAN II.

TOTAL PART II.

)s

PART IIl. OTHER PROPERTY
PHAN 111. TAI SAN KHAC

1. There [Jis [Jisnot entireties real estate owned by decedent and spouse
Nguwdi da mat va vo/chdng [ Jco [ ]khong  s& hivu bt dong san theo hinh thirc song ch
quyén

2. There |:| are |:| are not Insurance, Retirement Plans, IRAs, annuities, etc., payable to
named beneficiaries
[Jcé [JKhongcoé cac hop ddng bao hiém, chwong trinh hwu tri, tai khoan tiét kiem hwu tri

ca nhan (IRA), nién kim, v.v. phai trd cho nhirng nguoi thu hwédng dwoc chi dinh

Signature Of Collector By Affidavit 1
Chir ky cta ngudi thu thap tai san theo 10i khai hivu thé 1

Signature Of Collector By Affidavit 2
Chir ky ctia nguwoi thu thap tai san theo Ioi khai hikvu thé 2

Name (Type Or Print)
Tén ho (dédnh may hay viét chiv in)

Name (Type Or Print)
Tén ho (dénh may hay viét chiv in)

SWORN/AFFIRMED AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
TUYEN THE/XAC NHAN VA KY TEN TRUPGC MAT TOI

SWORN/AFFIRMED AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
TUYEN THE/XAC NHAN VA KY TEN TRUGC MAT TOI

Date (mm/dd/yyyy) Signature Of Person Authorized To Administer Oaths

Date (mm/dd/yyyy) Signature’Of Person Authorized To Administer Oaths

Ngay (thang/ngay/nam) Chir ky cta nguwoi duoc dy quyén chiing kién doc loi Ngay (thang/ngay/nam) Chir ky~cltia ngudi duwoce dy quyén chieng kién doc loi
tuyén thé tuyénthé

[] Deputy csc [] Assistant cSC (] Clerk Of Superior Court [] Deputy csc [ Assistant cSC (] Clerk Of Superior Court

Pho LSTTT Phu ta LSTTT Luc Sy Toa Thuong Thdm Ph6 LSTTT Phu ta LSTTT Luc Sy Toa Thuong Thdm
D Notary Date Commission Expires (mm/dd/yyyy) I:, Notary Date Commission Expires (mm/dd/yyyy) ) o

Cong Chimg Vién Thoi han nhiém vu cua téi sé hét vao ngay (thang/ngay/ném) Cong Chw ng Viéh Thoi han nhiém vu cua téi sé hét vao ngay (thang/ngay/ném)

SEAL County Where Notarized SEAL County Where Notarized
A A Quén/hat noi déng déu céng chin, 2 A Quén/hat noi déng dau céng chin
DONG DAU ¢ genimg DONG DAU g genimng
CERTIFICATION
XAC NHAN

| certify that the foregoing is a true and accurate copy as taken from and compared with the original on record in this office.
To6i xac nhan rang van ban trén day la ban sao dung va chinh xac so v&i ban goc hién dwoc lwu & van phong nay.

Date (mm/dd/yyyy)

Signature Of Person Authorized To Administer Oaths
Ngay (thang/ngay/nam)

Chir ky ctia ngudi duge dy quyén ching kién doc 16i
tuyén thé

SEAL

I:’ Deputy CSC DASSIstant CSC I:l Clerk Of Superior Court . ~
DONG DAU

Pho LSTTT Phu ta LSTTT Luc Sw Toa Thuong Tham

NOTE: This Affidavit for Collection of Personal Property of Decedent'atithorizes the named collector by affidavit to receive and administer ALL of the personal property

belonging to the named decedent pursuant to G.S. Chapter 28A\Atticle 25.

LWU Y: Ban Khai Hau Thé Yéu Céu Thu Thap Tai San Ca& Nhan Cua Nguoi Ba Mét nay dy quyén cho nguoi thu thap duoc chi dinh nhan va xiv Iy TAT CA tai sén cé nhan cia

nguoi da mét cé tén trén day chiéu theo G.S. Chuong 28A, Biéu 25.
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